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(1.2) THIS INSTRUCTION MANUAL
WAS ORIGINALLY WRITTEN IN ENGLISH

(1.3)
IMPORTANT

Please read these operating and safety
instructions carefully and completely.

For your own safety, if you are uncertain
about any aspect of using this equipment
please access the relevant Technical Helpline,
the number of which can be found on the
Evolution Power Tools website. We operate
several Helplines throughout our worldwide
organization, but Technical help is also
available from your supplier.

WEB
www.evolutionpowertools.com

(1.4) Congratulations on your purchase of

an Evolution Power Tools Machine. Please
complete your product registration ‘online’

as explained in the A4 online guarantee
registration leaflet included with this machine.
You can also scan the QR code found on the
A4 leaflet with a Smart Phone. This will enable
you to validate your machine’s guarantee
period via Evolutions website by entering your
details and thus ensure prompt service if ever
needed. We sincerely thank you for selecting

a product from Evolution Power Tools.

EVOLUTION LIMITED GUARANTEE
Evolution Power Tools reserves the right

to make improvements and modifications
to the product design without prior notice.

Please refer to the guarantee registration
leaflet and/or the packaging for details of
the terms and conditions of the guarantee.

(1.5) Evolution Power Tools will, within

the guarantee period, and from the original
date of purchase, repair or replace any

goods found to be defective in materials or
workmanship. This guarantee is void if the

tool being returned has been used beyond the
recommendations in the Instruction Manual or
if the machine has been damaged by accident,
neglect, or improper service.

This guarantee does not apply to machines
and / or components which have been altered,
changed, or modified in any way, or subjected
to use beyond recommended capacities

and specifications. Electrical components

are subject to respective manufacturers’
warranties. All goods returned defective shall
be returned prepaid freight to Evolution Power
Tools. Evolution Power Tools reserves the right
to optionally repair or replace it with the same
or equivalent item.

There is no warranty — written or verbal -

for consumable accessories such as (following
list not exhaustive) blades, cutters, drills,
chisels or paddles etc. In no event shall
Evolution Power Tools be liable for loss or
damage resulting directly or indirectly from
the use of our merchandise or from any other
cause. Evolution Power Tools is not liable

for any costs incurred on such goods

or consequential damages.

No officer, employee or agent of Evolution
Power Tools is authorized to make oral
representations of fitness or to waive any
of the foregoing terms of sale and none
shall be binding on Evolution Power Tools.

Questions relating to this limited
guarantee should be directed to the
company'’s head office, or call the
appropriate Helpline number.
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SPECIFICATIONS
MACHINE SPECIFICATIONS METRIC IMPERIAL
Motor EU (220-240V ~ 50 Hz) 1200W 5A
Motor UK (110V ~ 50 Hz) 1050W 10A
Motor USA (120V ~ 60Hz) 1200W 10.5A
No-Load Speed 3700min' (UK & EU) 3900rpm (USA)
Weight 5.4kg 12lbs
Dust Port Diameter @ 36mm 1-27/64"
CUTTING CAPACITIES METRIC IMPERIAL
Mild Steel Plate (Max Thickness) 6mm 1/4"
Mild Steel Box Section (Max Wall Thickness) 6mm 1/4"
Max Cutting Thickness (Wood 90°) 60mm 2-3/8"
Max Cutting Thickness (Wood 45°) 40mm 1-1/2"
BLADE SPECIFICATIONS METRIC IMPERIAL
Diameter 185mm 7-1/4"
Bore Diameter 20mm 3/4”
Max Blade Speed 5000min"’ 5000rpm
Thickness 1.7mm 067"

NOISE & VIBRATION DATA

Sound Pressure L, (No-Load)

98,83dB(A)

K=3dB(A)

Sound Power Level L, (No-Load)

109,83dB(A)

K=3dB(A)

Vibration Level (Under-Load)

ah,W=3,78 m/s?
K=1,5

ah,M=1,596 m/s?
m/s?

WARNING: Due to the power input of this product on start up, voltage drops may occur and
this can influence other equipment (e.g. dimming lights). So for technical reasons we advise,

if the mains-impedance is Zmax<0.4310hm, these disturbances are not expected. If you require

further clarification, you may contact your local power supply authority.
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(1.6) Note: The vibration measurement

was made under standard conditions in
accordance with: EN 60745-1:2009+A11:2010;
EN 60745-2-5 2010.

Warning: Wear hearing protection!

The declared vibration total value has been
measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one
tool with another.

The declared vibration total value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

(1.7)

VIBRATION

WARNING: When using this machine the
operator can be exposed to high levels of
vibration transmitted to the hand and arm.

Itis possible that the operator could develop
“Vibration white finger disease” (Raynaud
syndrome). This condition can reduce the
sensitivity of the hand to temperature as
well as producing general numbness.

Prolonged or regular users of this machine
should monitor the condition of their hands
and fingers closely. If any of the symptoms
become evident, seek immediate

medical advice.

« The measurement and assessment of
human exposure to hand-transmitted
vibration in the workplace is given in:

BS EN ISO 5349-1:2001 and
BS EN ISO 5349-2:2002.

« Many factors can influence the actual
vibration level during operation e.g. the
work surfaces condition and orientation
and the type and condition of the machine
being used. Before each use, such factors
should be assessed, and where possible
appropriate working practices adopted.
Managing these factors can help reduce the
effects of vibration:

Handling

- Handle the machine with care,
allowing the machine to do the work.
Avoid using excessive physical effort on any
of the machines controls.

« Consider your security and stability,
and the orientation of the machine during
use.

Work Surface
Consider the work surface material;
its condition, density, strength,
rigidity and orientation.

WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from
the declared total value depending on the
ways in which the tool is used.

The need to identify safety measures

and to protect the operator are based on

an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts
of the operating cycle, such as the times the
tool is switched off, when it is running idle,
in addition to trigger time).

(1.8)

LABELS & SYMBOLS

WARNING: Do not operate this machine
if warning and/or instruction labels are
missing or damaged. Contact Evolution
Power Tools for replacement labels.

Note: All or some of the following symbols
may appear in the manual or on the product.
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(1.9)

Symbol Description

\ Volts
A Amperes
Hz Hertz
Min”’ Speed
~ Alternating Current
no No Load Speed

Wear Safety Goggles

Wear Ear Protection

Wear Dust Protection

Read Instructions

Double Insulated

AE®®O

CE Certification

2
5

o
w

CSA Certification

152 |

Waste Electrical &
Electronic Equipment

Triman - Waste Collection
& Recycling

Warning

S

5490

(RCM) Regulatory Compliance Mark

for electrical and electronic equipment.

Australian/New Zealand Standard

(1.10)

INTENDED USE

OF THIS POWERTOOL
WARNING: This product is a Hand Operated
Circular Saw and has been designed to be
used with special Evolution blades. Only use
accessories designed for use in this machine
and/or those recommended specifically

by Evolution Power Tools Ltd.

When fitted with an appropriate blade
this machine can be used to cut:

Mild Steel

Aluminium

Wood

Note: Cutting galvanised steel may reduce
blade life.

(1.11)

PROHIBITED USE

OF THIS POWER TOOL

WARNING: This product is a Hand Operated
Circular Saw and must only be used as such.

It must not be modified in any way, or used to
power any other equipment or drive any other
accessories other than those mentioned in this
Instruction Manual.

(1.13) WARNING: This machine is not
intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the safe
use of the machine by a person responsible
for their safety and who is competent

in its safe use.

Children should be supervised to ensure
that they do not have access to, and are
not allowed to play with, this machine.

(1.14)

ELECTRICAL SAFETY

This machine is fitted with the correct
moulded plug and mains lead for the
designated market. If the supply cord is
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damaged, it must be replaced by a special
cord or assembly available from the
manufacturers or its service agent.

(1.15)

OUTDOOR USE

WARNING: For your protection if this tool is to
be used outdoors it should not be exposed to
rain, or used in damp locations. Do not place
the tool on damp surfaces. Use a clean, dry
workbench if available. For added protection
use a residual current device (R.C.D.) that will
interrupt the supply if the leakage current to
earth exceeds 30mA for 30ms. Always check
the operation of the residual current device
(R.C.D.) before using the machine.

If an extension cable is required it must be a
suitable type for use outdoors and so labelled.
The manufacturers instructions should be
followed when using an extension cable.

(2.1)

POWER TOOL GENERAL

SAFETY INSTRUCTIONS

(These General Power Tool Safety Instructions
are as specified in BS EN 60745-1:2009

& EN 61029-1:2009).

WARNING: Read all safety warnings and
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/ or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term “power tool”in
the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

(2.2) 1) General Power Tool

Safety Warnings [Work area safety]

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gasses or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating power tool. Distractions can cause
you to lose control.

(2.3) 2) General Power Tool Safety
Warnings [Electrical Safety]

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in adamp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of

electric shock.

(2.4) 3) General Power Tool Safety
Warnings [Personal Safetyl.

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust masks, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used
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for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
the power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or key left attached to a rotating part of

a power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing

or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure that these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

(2.5) 4) General Power Tool Safety
Warnings [Power tool use and care].

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at a rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on or off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch

is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the power tool from the
power source and/or battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power
tools. Such preventative safety measures
reduce the risk of starting the power

tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
Instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of moving parts and any other
condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.
f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different fromthose intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

(2.6) 5) General Power Tool

Safety Warnings [Service]

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

(2.7)

HEALTH ADVICE

WARNING: When using this machine,

dust particles may be produced. In some
instances, depending on the materials you
are working with, this dust can be particularly
harmful. If you suspect that paint on the
surface of material you wish to cut contains
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lead, seek professional advice. Lead based
paints should only be removed by

a professional and you should not

attempt to remove it yourself.

Once the dust has been deposited on
surfaces, hand to mouth contact can result
in the ingestion of lead. Exposure to even
low levels of lead can cause irreversible brain
and nervous system damage. The young and
unborn children are particularly vulnerable.
You are advised to consider the risks
associated with the materials you are working
with and to reduce the risk of exposure.

As some materials can produce dust that may

be hazardous to your health, we recommend

the use of an approved face mask with

replaceable filters when using this machine.

You should always:

« Work in a well-ventilated area.

« Work with approved safety equipment, such
as dust masks that are specially designed to
filter microscopic particles.

(2.8) WARNING: the operation of any
power tool can result in foreign objects
being thrown towards your eyes, which
could result in severe eye damage. Before
beginning power tool operation, always
wear safety goggles or safety glasses
with side shield or a full face shield where
necessary.

Safety Instructions for All Saws

[Cutting procedures]

a) DANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second
hand on auxiliary handle, or motor
housing. If both hands are holding the saw,
they cannot be cut by the blade.

b) Do not reach underneath the workpiece.
The guard cannot protect you from the blade
below the workpiece.

c) Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.

d) Never hold the workpiece in your hands
or across your leg while cutting. Secure

the workpiece to a stable platform. It is
important to support the work properly to
minimise body exposure, blade binding, or
loss of control.

e) Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting tool may
contact hidden wiring or its own cord.
Contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the power tool‘live’
and could give the operator an electric shock.
f) When ripping, always use a rip fence

or straight edge guide. This improves the
accuracy of cut and reduces the chance of
blade binding.

g) Always use blades with correct size and
shape (diamond versus round) of arbour
holes. Blades that do not match the mounting
hardware of the saw will run off-centre,
causing loss of control.

h) Never use damaged or incorrect blade
washers or bolt. The blade washers and

bolt were specially designed for your saw, for
optimum performance and safety of operation.

8.14.1.101.3
Further safety instructions for all saws
[Kickback causes and related warnings]

Kickback is a sudden reaction to a pinched,
jammed or misaligned saw blade, causing
an uncontrolled saw to lift up and out of the
workpiece toward the operator;

When the blade is pinched or jammed tightly
by the kerf closing down, the blade stalls and
the motor reaction drives the unit rapidly back
toward the operator;

If the blade becomes twisted or misaligned

in the cut, the teeth at the back edge of the
blade can dig into the top surface of the wood
causing the blade to climb out of the kerf and
jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions
and can be avoided by taking proper
precautions as given below.
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a) Maintain a firm grip with both hands on
the saw and position your arms to resist
kickback forces. Position your body to
either side of the blade, but not in line

with the blade. Kickback could cause the

saw to jump backwards, but kickback forces
can be controlled by the operator, if proper
precautions are taken.

b) When blade is binding, or when
interrupting a cut for any reason, release
the trigger and hold the saw motionless

in the material until the blade comes to a
complete stop. Never attempt to remove the
saw from the work or pull the saw backward
while the blade is in motion or kickback may
occur. Investigate and take corrective actions
to eliminate the cause of blade binding.

c) When restarting a saw in the workpiece,
centre the saw blade in the kerf so that the saw
teeth are not engaged into the material. If a saw
blade binds, it may walk up or kickback from the
workpiece as the saw is restarted.

d) Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

e) Blade depth and bevel adjusting locking
levers must be tight and secure before making
a cut. If the blade adjustment shifts while cutting
it may cause binding and kickback.

f) Blade depth and bevel adjusting locking
levers must be tight and secure before
making the cut. If blade adjustment shifts
while cutting, it may cause binding and
kickback.

g) Use extra caution when sawing into
existing walls or other blind areas. The
protruding blade may cut objects that can
cause kickback.

8.14.1.101.4

Safety instructions for saws with
pendulum guard and saws with tow guard
as shown in Figures 101, 102 and 103

LOWER GUARD FUNCTION

a)Check the lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if
the lower guard does not move freely and
close instantly. Never clamp or tie the lower
guard into the open position. If the saw is
accidentally dropped, the lower guard may be
bent. Raise the lower guard with the retracting
handle and make sure it moves freely and does
not touch the blade or any other part, in all
angles and depths of cut.

b) Check the operation of the lower guard
spring. If the guard and the spring are not
operating properly, they must be serviced
before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy
deposits, or a build-up of debris.

c) The lower guard may be retracted
manually only for special cuts such as
“plunge cutsand "and “compound cuts”.
Raise the lower guard by the retracting
handle and as soon as the blade enters the
material, the lower guard must be released.
For all other sawing, the lower guard should
operate automatically.

d) Always observe that the lower guard is
covering the blade before placing the saw
down on bench or floor. An unprotected,
coasting blade will cause the saw to walk
backwards, cutting whatever is in its path. Be
aware of the time it takes for the blade to stop
after switch is released.

10
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ADDITIONAL SAFETY
INSTRUCTIONS
FOR CIRCULAR SAWS

a) Do not use High Speed Steel (HSS)

saw blades.

b) Inspect the machine and the blade
before each use. Do not use deformed,
cracked, worn or otherwise damaged blades.
c) Never use the saw without the original
guard protection system. Do not lock

the moving guard in the open position.
Ensure that the guard operates freely
without jamming.

d) Only use blades that comply with the
characteristics specified in this manual.
Before using accessories, always compare
the maximum allowed RPM of the

accessory with the RPM of the machine.

e) Do not use any abrasive wheels.

f) Use only blade diameter(s) in accordance
with the markings.

(3.4) WARNING: If any parts are missing, do
not operate your machine until the missing

parts are replaced. Failure to follow this rule
could result in serious personal injury.

(4.1)
GETTING STARTED - UNPACKING

Caution: This packaging contains sharp objects.

Take care when unpacking. Remove the machine,

together with the accessories supplied from the
packaging. Check carefully to ensure that the
machine is in good condition and account for all
the accessories listed in this manual. Also make
sure that all the accessories are complete.

If any parts are found to be missing,

the machine and its accessories should be
returned together in their original packaging to
the retailer.

Do not throw the packaging away; keep it safe
throughout the guarantee period. Dispose of the
packaging in an environmentally responsible
manner. Recycle if possible.

Do not let children play with empty plastic bags
due to the risk of suffocation.

(4.2)

ITEMS SUPPLIED
Instruction Manual 1
Multipurpose Blade (Fitted) 1
Hex Key (Blade Change) 1
Parallel Edge Guide 1

(4.3)

ADDITIONAL ACCESSORIES

In addition to the standard items supplied
with this machine the following accessories
are also available from the Evolution online
shop at www.evolutionpowertools.com
or from your local retailer.

(4.4)
Description Part No
Multipurpose Blade RAGE 185

Diamond Blade DIAMOND 185

11
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MACHINE OVERVIEW

1. REARHANDLE

2. FRONT HANDLE

3. UPPERBLADE GUARD

4. LOWERBLADE GUARD

5. SOLEPLATE

6. DUSTEXTRACTION PORT

12
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(10)

GETTING STARTED - PREPARATION
WARNING: Always disconnect the saw from

the power source before making any adjustments.

This saw is equipped with an approved mains
lead and plug for its intended Country of use.
Do not alter or modify the mains lead.

(<10.1) INSTALLING/REMOVING A BLADE

WARNING: Only use genuine Evolution blades which
are designed for this machine. Ensure that the maximum
speed of the blade is compatible with the machine.
Only perform this operation with the machine
disconnected from the power supply.

Note: It is recommended that the operator considers wearing
protective gloves when handling the blade during installation
or when changing the machines blade. (>10.1)

« Place saw on a level, secure surface.

« Lock the machine arbor by engaging the arbor lock. (Fig. 1)

« Using the supplied Hex Key loosen and remove the arbor socket
headed screw, washer and outer blade drive flange. (Fig. 2)

Note: The socket headed arbor screw has a Right Hand thread.
Turn clockwise to tighten. Turn counter clockwise to loosen.

« Remove the saw blade, leaving the inner blade flange in its
service position.

« Thoroughly clean inner and outer blade drive flanges and
blade mounting surface before installing a new blade.

« Ensure that the direction of rotation arrows printed on the
blade, match the direction of the rotation arrows found on
the machines upper and lower guards. (Fig. 3)

« Reinstall the outer drive flange, washer and the arbor socket
headed screw.

- Engage the arbor lock and tighten the arbor socket headed
screw using the hex key.

« Check that the arbor lock is fully released by manually
rotating the blade.

+ Check the operation of the lower blade guard

Fig. 1

TIGHTEN

Fig. 2

Fig.3

13



€VOLUTION'

Fig.5

Fig.7

Parallel Edge Guide

A parallel guide (for help when rip cutting) can be fitted to the
sole plate of the machine. The guide arm should be inserted
into the rectangular slots found at the front of the sole plate,
and slid under the locking thumb screw. (Fig. 4)

Note: The parallel edge guide can be fitted to either side of
the sole plate and should only be fitted and adjusted with the
machine disconnected from the power supply.

« Adjust the parallel edge guide so that it is at the required
distance from the blade and tighten the thumb screw. Check
that the parallel edge guide is parallel to the saw blade.

Adjustment of the Cutting Depth

« Loosen the Depth Adjustment Locking Screw (Fig. 5)
to adjust to the required cutting depth.

« Ascale can be found on the depth bracket and an index mark
is incorporated into the machines upper guard to aid setting.

« Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece.
Less than a full tooth of the blade teeth should be visible
below the workpiece.

Note: Always check to see if there are any obstructions
below the work surface that could influence the setting
of the cutting depth.

« Tighten the Depth Adjustment Screw securely to lock in the
required position.

Adjustment of the Cutting Angle

« Loosen the Bevel Locking Screw found at the front
of the saw (Fig. 6).

« Tilt the blade to the required angle (Fig. 7).

« Tighten the Bevel Locking Screw securely.

Note: An angle scale (0° - 45°) is incorporated
into the Bevel Locking Quadrant to aid setting.

(<10.2) OPERATING ADVICE
Carry out routine safety checks each time you use the machine.

Check that all safety guards are operating correctly, and that all
adjustment handles/screws are tightened securely.

Check that the blade is secure and installed correctly. Also check
that it is the correct blade for the material being cut.

Check the integrity of the power cord.

14
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Always clamp the workpiece to a rigid support such as a bench
or saw horse whenever possible. (10.2>)

(5.4)

THE ON/OFF TRIGGER SWITCH
This machine is equipped with

a safety start trigger switch. (Fig. 8)

To start the tool:

« Push in the safety lock button on the side of the
handle with your thumb.

« Depress the main trigger switch to start the motor.

WARNING: Never start the saw with the cutting edge
of the saw blade in contact with the workpiece surface.

(10.3)

CUTTING ADVICE

WARNING: The operator should wear all relevant PPE (Personal
Protection Equipment) necessary for the job at hand. This
could include safety glasses, dust masks, safety shoes etc. The
operator should always be aware of the position and routing of
the power cable.

(10.4)

« Do not force the machine.

« Allow the speed of the saw blade do the work. Cutting
performance will not be improved by applying excessive
pressure to the machine, and blade life will be reduced.

« When using the parallel edge guide, ensure that it is parallel
with the blade. The blade and/or motor could become
damaged if the machine is used with an incorrectly adjusted
parallel edge guide.

« Place the front edge of sole plate squarely
on the workpiece, ensuring that the saw blade is not in
contact with the workpiece, before starting the motor.

« When starting a cut, sight the cutting line with the line of
cut guide, taking care to introduce the blade to the material
slowly, so as not to damage its teeth.

Note: Two (2) line of cut guides (for 0° and 45° bevel angle only)

are positioned on the front edge of the sole plate.

+ Use both hands to move the saw forwards through the
workpiece.

« Apply smooth, constant pressure to move the saw forwards
through the workpiece.

When a cut has been completed release the ON/OFF trigger

15
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switch and allow the blade to come to a

complete halt. Do not apply lateral pressure to

the blade disc in an attempt to slow it down
more quickly.

(10.5) WARNING: If the motor should stop
or stall whilst a cut is being attempted release

the trigger switch immediately and disconnect

the machine from the power supply. Remove
the machine from the workpiece before
investigating the cause and attempting

to restart the motor.

DUST EXTRACTION

To extract dust effectively, attach an
appropriate dust extraction device

(i.e. vacuum cleaner) to the dust port

(@ 35mm) using flexible hose (not
provided). Please ensure that the dust
extraction device is connected securely to
the dust port and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

(6)

MAINTENANCE

(6.1) Note: Any maintenance must be
carried out with the machine switched off
and disconnected from the mains/battery
power supply.

Check that all safety features and guards
are operating correctly on a regular basis.
Only use this machine if all guards/safety
features are fully operational.

All motor bearings in this machine are
lubricated for life. No further lubrication
is required.

Use a clean, slightly damp cloth to clean
the plastic parts of the machine. Do not use
solvents or similar products which could
damage the plastic parts.

WARNING: Do not attempt to clean by
inserting pointed objects through openings
in the machines casings etc. The machines

air vents should be cleaned using
compressed dry air.

Excessive sparking may indicate the
presence of dirt in the motor or worn
out carbon brushes.

(>6.2) If this is suspected have the machine
serviced and the brushes replaced by
a qualified technician. (<6.2)

(6.4)

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice

N
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
RAGE [1-B]
In accordance with EN ISO 17050-1:2004 c E
The manufacturer of the product covered by this Declaration is:

UK: Evolution Power Tools Ltd. Venture One, Longacre Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, S20 3FR.
FR: Evolution Power Tools SAS. 61 Avenue Lafontaine, 33560, Carbon-Blanc, Bordeaux, France.

The manufacturer hereby declares that the machine as detailed in this declaration fulfils all the
relevant provisions of the Machinery Directive and other appropriate directives as detailed below.
The manufacture further declares that the machine as detailed in this declaration, where
applicable, fulfils the relevant provisions of the Essential Health and Safety requirements.

The Directives covered by this Declaration are as detailed below:

2006/42/EC. Machinery Directive.

2014/30/EU. Electromagnetic Compatibility Directive.

2011/65/EU. & The Restriction of the Use of certain Hazardous

2015/863/EU.  sypstances in Electrical Equipment (RoHS) Directive.
2012/19/EU. The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive.

And is in conformity with the applicable requirements of the following documents:

EN55014-1:2006+A1+A2 « EN55014-2:2015 « EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013 - EN60745-1:2009+A11 - EN60745-2-5:2010

Product Details
Description: RAGE1-B / STEALTH 185mm (7-1/4") MULTIPURPOSE CIRCULAR SAW
Evolution Model No: 041-0001/041-0001A / 041-0002 / 041-0002A / 041-0003 / 041-0003A / 041-0015

STEALTH1851/041-0010 / STEALTH1852EU / RAGEB1851 / RAGEB1852UK / RAGEB1852EU
Brand Name: EVOLUTION
Voltage: 110V / 220-240V ~ 50Hz
Input: 1050W / 1200W

The technical documentation required to demonstrate that the product meets the requirements
of directive has been compiled and is available for inspection by the relevant enforcement
authorities, and verifies that our technical file contains the documents listed above

and that they are the correct standards for the product as detailed above.

Name and address of technical documentation holder.
Signed: ~——— Print: Matthew Gavins - Group Chief Executive

Date: 01/03/16

UK: Evolution Power Tools Ltd. Venture One, Longacre Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, S20 3FR.
FR: Evolution Power Tools SAS. 61 Avenue Lafontaine, 33560, Carbon-Blanc, Bordeaux, France.
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(1.2) BU TALIMAT KILAVUZU ORiJiNAL
OLARAK iNGILiZCE DILINDE YAZILMISTIR.

13
ONEMLI

Lutfen bu calistirma ve glivenlik talimatlarini
dikkatlice ve tam anlamiyla okuyun. Kendi
glivenliginiz i¢in, bu ekipmani kullanma
konusunda emin olamiyorsaniz, liitfen

ilgili Teknik yardim hattina erisin, bu hattin
numarasi Evolution Elektrikli Aletleri web
sitesinde gortilebilir. Dlinya genelinde ok
sayida yardim hattini calistirmaktayiz, ancak
Teknik yardim, tedarikginizden de saglanabilir.

Web
www.evolutionpowertools.com

(1.4) Bir Evolution Elektrikli Aletini satin
almanizdan dolayi tebrikler. Litfen, bu
makineyle birlikte verilen A5 ¢evrim ici garanti
kayit el brosuiriinde agiklanan sekilde,cevrim
ici trin kaydini tamamlayin.

Ayrica, bir Akilli telefonla A5 el brosiriinde
gorilen Kare Kodu da tarayabilirsiniz. Bu,
ayrintilarinizi girerek Evolutions web sitesi
yoluyla makine garanti stirenizi dogrulamaniza
ve bu sayede gerekirse, derhal servis
alabilmenize imkan taniyacaktir. Evolution
Power Tools'dan bir tiriin segmenizden dolayi
size tesekkur ediyoruz.

EVOLUTION SINIRLI GARANTISi

Evolution Power Tools, 5nceden haber
vermeksizin Giriin tasarimina yonelik iyilestirmeleri
ve degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar.

Lutfen garanti kayit ve sartlarinin ayrintilari
icin, garanti kayit brosuriine ve/veya
ambalajina basvurun.

(1.5) Evolution Power Tools, garanti stresi
icinde ve orijinal satin alma tarihinden itibaren
malzeme veya is guicti bakimindan kusurlu
olarak tespit edilen herhangi bir mali tamir
edecek veya degistirecektir. lade edilen alet
bu Kullanim Kilavuzunda verilen tavsiyelerin
disinda kullanilmigsa veya makine kazara,
ihmal veya uygun olmayan hizmet nedeniyle
zarar gérmusse, bu garanti gegersiz kalir.

Bu garanti, herhangi bir sekilde degistirilmis,
modifiye edilmis veya tadil edilmis veya tavsiye
edilen kapasite ve 6zelliklerin disinda kullanima
maruz kalan makinelere ve / veya bilesenlere
uygulanmaz. Elektrikli bilesenler, ilgili
Ureticilerin garantilerine tabidir. Kusurlu olarak
iade edilen tim mallar, Evolution Power Tools‘a
tagima Ucreti 6denmis olarak iade edilecektir.
Evolution Power Tools istege bagli olarak bu
06geyi tamir etme veya ayni veya esdeger bir
6ge ile degistirme hakkini sakli tutar.

Bicaklar, kesiciler, deliciler, keskiler veya
kanatgiklar vb. gibi sarf edilebilir aksesuarlar igin
- yazil veya s6zlli - higbir garanti bulunmaz.
Evolution Power Tools hi¢bir durumda ticari
mallarimizin dogrudan veya dolayli olarak
kullanimindan veya baska bir nedenden
kaynaklanan kayip veya zarardan yikimlu
tutulmayacaktir. Evolution Power Tools, bu tiir
mallar veya nihai zararlardan dolayi ytiklenilen
maliyetlerden yikimla degildir.

Evolution Power Tools'un higbir yetkilisi,
cahisani veya temsilcisi yukaridaki satis
sartlarinin uygunluguna veya bunlardan
feragat edildigine dair s6zli beyanda
bulunamaz ve bunlarin hi¢biri Evolution Power
Tools icin baglayici olmayacaktir.

Bu sinirh garantiye iligskin sorular, sirketin
genel merkezine yonlendirilmeli veya
uygun Cagri Hatti numarasi aranmalhidir.
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RAGE OZELLIKLERI
MAKINA OZELLIKLERIi METRIK IMPERIAL
Motor UK/EU (220-240V ~ 50 Hz) 1200W 5A
Motor UK (110V ~ 50 Hz) 1050W 10A
Motor USA (120V ~ 60Hz) 1200W 10.5A
No Hiz Yukl 3700min”" (UK & EU) 3900rpm (USA)
Adirhik 5.4kg 12lbs
KAPASITE KESME METRIK IMPERIAL
Hafif Celik Levha (Azami Kalinhgr) 6mm 1/4"
Hafif Celik Kutu Bolim (En Duvar Kalinhgi) 6mm 1/4"
Maksimum Kesme Kalinligi (Ahsap 90°) 60mm 2-3/8"
Maksimum Kesme Kalinligi (Ahsap 45°) 40mm 1-1/2"
BICAK OZELLIKLERi METRIK IMPERIAL
Cap 185mm 7-1/4"
Delik Capi 20mm 3/4"
Max Blade Hiz 3900min"’ 3900rpm
Kalinhk 1.7mm .067"

GURULTU VE TITRESIM VERI
Ses Basinci L, 'nin (Yiik Altinda) 98,83dB(A) K=3dB(A)
Ses Glicu Seviyesi L , (Ylk Altinda) 109,83dB(A) K=3dB(A)

Titresim Seviyesi (Yuk Altinda)

ah,W=3,78 m/s?
K=1,5

ah,M=1,596 m/s?
m/s?

UYARI: Nedeniyle baslangig¢ bu trtiniin gug girisine, gerilim damlalari olusabilir ve bu diger

donanimlari (6rn karartma isiklar) etkileyebilir. Teknik nedenlerden dolayi biz tavsiye Boylece
sebeke empedans Zmax <0.4310hm ise, bu bozukluklar beklenmez. Eger daha fazla agiklama
gerekiyorsa, yerel glic kaynagi yetkisini irtibata gegebilirsiniz.
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(1.6) Not: Vibrasyon 6lciim, asagidaki
standart dogrultusunda standart kosullarda
yapilmistir: BS EN 61029-1:2009.

Bildirilen vibrasyon toplam degeri, standart bir
test yontemi dogrultusunda dlgulmusttir ve bir
aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.

Bildirilen vibrasyon toplam degeri
ayrica maruziyetin baslangic bir
degerlendirmesinde kullanilabilir.

(1.7)
ViBRASYON

UYARI: Bu makineyi kullanirken, operatdr
kola ve ele iletilen yliksek diizeyde vibrasyona
maruz kalabilir.

Operatoriin,Vibrasyondan dolayi beyaz
parmak hastaligi” (Raynaud sendromu)
gelistirmesi olasidir. Bu durum, elin sicakliga
karsi duyarlihgini azaltabilir, bunun yani sira
genel olarak hissizlesmesine neden olabilir.

Uzun siire veya diizenli olarak bu makineyi
kullananlar, kendi el ve parmaklarinin
durumunu dikkatlice izlemelidir. Herhangi bir
belirti gorilirse, hemen acil tibbi tavsiye alin.

- s yerinde elden iletilen vibrasyona
insanlarin maruz kaliminin él¢iimi ve
degerlendirmesi su standartlarda verilmistir:
BS EN ISO 5349-1:2001 ve
BS EN ISO 5349-2:2002.

« Pek cok faktor calisma esnasinda fiili
vibrasyonu etkileyebilir 6rn. is ylizeyleri
kosullari ve makinenin tipi ve kullanildig
kosullar. Her bir kullanimdan 6nce, bu
tur faktorler degerlendirilmeli ve uygun
durumlarda, uygun calisma uygulamalari
benimsenmelidir. Bu faktorlerin yonetilmesi
vibrasyonun etkilerinin azaltiimasina
yardimci olacaktir:

Tagima:
Makinenin isi yapmasina izin vererek,
makineyi 6zenle tastyin.
Makine kontrollerinin herhangi birine
asiri fiziksel glic uygulamaktan kaginin.
+ Kullanim esnasinda, makinenin
guvenligini, kararlihgini ve
oryantasyonunu degerlendirin.

Calisma Yiizeyi
isi, ylizey materyalini, durumunu,
yogunlugu, mukavemetini, sertligini ve
yonini degerlendirin.

UYARI: Elektrikli aletin fiili kullanimi esnasinda
vibrasyon emisyonu, aletin kullanildig
yonteme dayali olarak bildirilen toplam
degerden farkhlik gosterebilir.

Gilvenlik 6nlemlerini belirleme ve operatori
koruma ihtiyaci, kullanimin fiili kosullarinin
tahmin edilmesine dayanir (tetikleme
zamanina ek olarak, rélantide calisirken aletin
kapali oldugu zamanlar gibi tim calisma
dongusu parcalarini dikkate alarak).

(1.8)
ETIKETLER VE SEMBOLLER

UYARI: Bu makineyi, uyari ve/veya talimat
etiketleri eksikse veya zarar gérmusse
cahstirmayin. Degistirme etiketleri igin
Evolution Power Tools ile iletisime gegin.

Not: Asagidaki sembollerin tiimi veya bazilar
kilavuzda veya trtinde gorindir.
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(1.9)
Vv Volts
A Amper
Hz Hertz
Dk.” Hiz
~ Alternatif Akim
yok Yiikleme Hizi yok

Emniyet Gozlikleri Kullanin

Kulak Korumasi Kullanin

Toz Korumasi Kullanin

Talimatlari Okuyun

CE Sertifikasyonu

AGINE

CSA Sertifikasyon

o
(20
X -/

c e

*

Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipman

> 15

Uyari

(1.10) L .
BU ELEKTRIKLI ALETIN
AMACLANAN KULLANIMI

UYARI: Bu Uriin, Elle Calistirilan bir Dairesel
Testeredir ve 6zel Evolution bigaklariyla
kullaniimak icin tasarlanmistir. Sadece bu
makinede kullaniimak Gzere tasarlanan ve/
veya Evolution Power Tools Ltd tarafindan
ozellikle tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.

Dogru bicak takildiginda, bu makine
asagidakiler kesmek icin kullanilabilir:

Yumusak Celik Aliiminyum Ahsap

Note: Cutting galvanised steel may reduce
blade life.

(1.11)

BU ELEKTRIKLi ALETIN
YASAKLANAN KULLANIMI

UYARI: Bu iriin Elle Calistirilan Dairesel
Testeredir ve sadece bu sekilde kullaniimalidir.
Hicbir sekilde degistiriimemeli veya diger
ekipmana elektrik vermek icin kullanilmamali
veya bu Kullanici Kilavuzunda bahsedilen
diger aksesuarlar tetiklememelidir.

(1.13) UYARI: Bu makinenin, azalmis fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyetlere sahip veya
bilgi ve deneyimi olmayan kisilerin kullanim,
bu kisilere glivenlikten sorumlu ve giivenli
kullanim konusunda yetkin bir kisi tarafindan
Gruntin glvenli kullanimina iliskin denetim
veya talimat verilmemisse, amaclanmamistir.

Bu makineye erismemeleri ve oynamalarina
olanak taninmamasi i¢in ¢ocuklarin her
zaman gozetilmelidir.

(1.14)

ELEKTRIK GUVENLIGI

Bu makineye dogru kaliplandiriimis priz ve atanan
pazara iliskin ana gui¢ baglanti ucu takilmigtir.
Besleme kablosu zarar goriirse, Ureticilerde veya
servis temsilcisinde mevcut olan 6zel bir kablo
veya tertibat ile degistirilmelidir.
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(1.15)
DIS MEKAN KULLANIMI

UYARI: Bu alet dis mekanda kendi

korumaniz icin kullanilacaksa, yagmura
maruz birakilmamali veya nemli konumlarda
kullanilmamalidir. Aleti, nemli yiizeylere
yerlestirmeyin. Varsa, temiz ve kuru bir tezgah
kullanin. ilave koruma icin, topraklamaya
yonelik kacak akim 30ms icin 30mA'i asarsa,
beslemeye miidahale edecek artik bir akim
(R.C.D.) kullanin. Makineyi kullanmadan 6nce
her zaman bir artik akim cihazinin ¢alismasini
kontrol edin (R.C.D.).

Bir uzatma kablosu gerekirse, dis mekanda
kullanim i¢in uygun bir tip olmali ve bu sekilde
etiketlenmelidir. Ureticilerin talimatlari, bir
uzatma kablosu kullanilirken izlenmelidir.

(2.1) ELEKTRIKLi ALET GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

(Bu Genel Elektrikli Alet Guvenlik Talimatlari
BS EN 60745-1:2009 & EN 61029-1:2009
standartlari icinde belirtilen sekildedir)

UYARI: Tum glivenlik uyarilarini ve
talimatlarini okuyun. Uyarilarin ve talimatlarin
izlenememesi, elektrik soku, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Gelecekte basvurmak igin tiim uyarilari ve
talimatlari saklayin. Uyarilarda,elektrikli alet”
ifadesi, ana gli¢ beslemesi ile calistinlan (kablolu)
elektrikli alete veya batarya ile calistirilan elektrik
alete (kablosuz) atifta bulunur.

(2.2) 1) Genel Elektrikli Alet Giivenlik
Uyarilari (is Alani Giivenligi)

a) Calisma alanini temiz ve iyi
istklandirilmis tutun. Daginik ve karanhk
alanlar kazalara davetiye cikarr.

b) Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin
veya tozun var oldugu, patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya bugulan
tutusturabilecek kivilcimlar olusturabilir.

) Elektrik aleti calistirirken, cocuklarn
ve iigiincii kisileri uzaklastirin. Dikkat
dagilmalari, kontrolii kaybetmenize yol agabilir.

(2.3) 2) Genel Elektrikli Alet Giivenlik
Uyarilar (Elektrik Giivenligi)

a) Elektrikli alet prizleri, cikis ile eslesmelidir.
Prizi hicbir sekilde degistirmeyin. Topraklanmis
(topraklamal) elektrikli aletler ile adaptor prizlerini
kullanmayin. Degistirilmemis prizler ve eslesen
cikislar elektrik soku riskini azaltacaktir.

b) Borular, radyatorler, araliklar ve
buzdolaplar gibi toprakl yiizeylerle viicut
temasindan kagmin. Viicudunuz topraklanmissa
artan bir elektrik soku riski bulunur.

c) Elektrikli aletleri yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin. Bir elektrikli
alete giren su, elektrik soku riskini artiracaktir.
d) Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu
asla elektrikli aletini tasimak, cekmek
veya prizi sokmek icin kullanmayin.
Kabloyu, isidan, yagdan, keskin kenarlardan
veya hareketli parcalardan uzak tutun. Zarar
gormus veya birbirine dolasmis kablolar,
elektrik soku riskini artirir.

e) Bir elektrikli aleti dis mekanda
cahlistirirken, dis mekan kullanimi igin bir
uzatma kablosunu kullanin. Dis mekan
kullanimina uygun bir kablonun kullanimi
elektrik soku riski azaltir.

f) Bir elektrikli aletin nemli bir konumda
calistiriimasindan kaginilamiyorsa,
beslemesi korunmus bir artik akim
cihazini (RCD) kullanin. Bir RCD'nin
kullanimi, elektrik soku riskini azaltir.

(2.4.) 3) Genel Elektrikli Alet Giivenlik
Uyarilan (Kisisel Giivenlik).

a) Ne yaptiginiza siirekli dikkat edin ve

bir elektrikli aleti calistirirken, sagduyulu
davranin. Yorgunken veya uyusturucunun,
alkoliin veya ilaglarin etkisi altindayken
elektrikli bir aleti kullanmayin. Elektrikli aletlerin
kullanimi esnasinda bir anlk dikkatsizlik, ciddi
bir kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.
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b) Kisisel koruyucu ekipmani kullanin.

Her zaman bir g6z korumasi (koruyucu gozliik)
kullanin. Uygun kosullar icin toz maskeleri,
kaymaz emniyet ayakkabilari, bashk veya

kulak tikaci gibi koruyucu ekipman, kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

c) istenmeyen calistirmalari engelleyin.

Bir glic kaynagina veya batarya paketine
baglamadan, aleti kaldirmadan veya
tasimadan 6nce, anahtarin kapali pozisyonda
olmasini saglayin. Parmaginiz anahtar
tizerindeyken elektrikli aletleri calistirma veya
elektrik anahtari acik konumda olan elektrikli
aletlere enerji vermek, kazalara davetiye ¢ikarir.
d) Elektrikli aleti agmadan 6nce, herhangi
bir ayarlama anahtarini gikarin. ELektrikli

bir aletin doner bir parcasina takilan bir anahtar
veya alet, kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

e) Uzanmayin. Uygun destegi ve dengeyi
her zaman muhafaza edin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontroliine
izin verir.

f) Uygun bicimde giyinin. Gevsek kiyafet
veya mucevher takmayin. Sacinizi, kiyafetinizi
ve eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak
tutun. Gevsek kiyafetler, miicevherler veya
uzun sag, hareketli parcalara takilabilir.

g) Toz tahliyesi ve toplama tesisleri icin
cihazlar saglanmigsa, bunlarin bagh ve
dogru bicimde kullanilmalarini saglayin.
Toz toplamanin kullanimi

tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

(2.5) 4) Genel Elektrikli Alet Giivenlik
Uyarilar (Elektrikli Alet Kullanimi ve Bakimi).

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet, tasarlandigi hizda isi daha iyi ve
daha giivenli bicimde yapacaktir.

b) Anahtar agma/kapama islevini yerine
getirmiyorsa, elektrikli aleti kullanmayn.
Anahtar ile kontrol edilemeyen herhangi bir
elektrikli alet tehlikelidir ve tamir edilmelidir.

<) Herhangi bir ayarlama yapmadan,
aksesuarlari degistirmeden veya elektrikli
aletleri saklamadan 6nce, elektrikli aleti,
giic kaynaginda ve/veya batarya paketinden
ayirin. Bu tir 6nleyici gtivenlik dnlemleri
elektrikli aletin kazara calisma riskini azaltir.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri
cocuklarin erisiminden uzak tutun ve
elektrikli aleti tanimayan veya elektrikli
aleti calistirmak icin bu talimatlar
bilmeyen kisilere izin vermeyin.

Elektrikli aletler, egitilmemis kullanicilarin
ellerinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletlere bakim yapin.
Hareketli parcalarin yanlis hizalamalarini
veya baglantilarini, hareketli pargalarin
kiriklarini veya elektrikli aletlerin calismasini
etkileyebilecek diger kosullari kontrol edin.
Zarar gormusse, kullanimdan 6nce aleti tamir
ettirin. Pek ¢cok kazaya, iyi bakim yapilmamig
elektrikli aletler neden olur.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun.
Keskin kenarlara sahip uygun bicimde bakimi
yapilmis kesme aletlerinin tutukluk yapmasi
daha az olasidir ve kontrol edilmeleri kolaydir.
g) Elektrikli aleti, aksesuarlari ve alet
uglarini vb. bu talimatlar dogrultusunda,
calisma kosullarini ve yapilacak isi
dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin
amaclanandan farkli islemler icin kullanimi,
tehlikeli bir durumla sonuglanabilir.

(2.6) 5) Genel Elektrikli Alet Giivenlik
Uyarilari [Servis]

a) Elektrikli aletinize nitelikli bir tamir
personelinin sadece ayni degisim
pargalarini kullanarak servis yapmasini
saglayin. Bu, elektrikli aletin glivenliginin
strdurulmesini saglayacaktir.

24



€VOLUTION'

(2.7)
SAGLIK TAVSIYESi

UYARI: Bu makine kullanilirken, toz
parcaciklar olusabilir. Bazi durumlarda, birlikte
calistiginiz materyallere dayali olarak, bu toz
ozellikle zararli olabilir. Kesmeyi istediginiz
materyalin ytizeyindeki boyanin kursun
icerdiginden supheleniyorsaniz, bir uzman
tavsiyesi alin. Kursun bazl boyalar sadece

bir uzman tarafindan cikariimali ve kendiniz
cikarmaya calismamalisiniz.

Toz, ylizeylerde biriktiginde, elle agiz temasi,
kursunun yutulmasi ile sonuglanabilir. Dustik
diizeylerde olsa bile kursuna maruz kalmak,
telafisi olmayan beyin ve sinir sistemi zararina
yol acabilir. Geng ve dogmamis ¢ocuklar
ozellikle buna karsi hassastir. Calistiginiz
materyallerle iliskili riskleri degerlendirmeniz
ve maruziyet riskini azaltmaniz tavsiye edilir.

Bazi materyallerin, saghginiza zararli
olabilecek tozu tretmesi nedeniyle, bu makine
kullanilirken, degistirilebilir filtrelere sahip

onayli bir yliz maskesinin kullanimi tavsiye edilir.

Her zaman:

- lyi havalandinlmis bir alanda calismalisiniz.

« Ozellikle mikroskopik parcaciklari
filtrelemek icin tasarlanan toz maskeleri gibi
onayli giivenlik ekipmanini kullanir.

(2.8) UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin
calismasi, cok ciddi g6z hasarina yol
acabilecek, gozliniize dogru yabanci nesne
firlamasi ile sonuglanabilir. Herhangi bir
elektrikli aletin ¢alismasina bagslamadan 6nce,
her zaman emniyet gozliiklerini veya yan
vizorli emniyet gozliiklerini veya gereken
durumlarda, tam yiiz koruyucu kullanin.

(3.0)
iLAVE GUVENLIK TALIMATLARI

(3.1) a) TEHLIKE: Ellerinizi kesme
alanindan ve bicak yolundan uzak tutun.
Diger elinizi yardimci kol tizerinde veya motor
govdesinde tutun. Her iki eliniz ile testereyi
tutarsaniz, bunlar testereyle kesilemez.

b) is pargasinin altina uzanmayin.
Koruyucu, is par¢asinin altinda sizi testereye
karsi koruyamaz.

c) Kesme derinligini, is parcasinin
kalinhgina gore ayarlayin. Testere
dislerinden bir tam disten daha az bir kismi

is parcasi altinda gorundr olmalidir.

d) Kesilmekte olan parcayi asla ellerinizde
veya bacaklarinizin iizerine yerlestirmeyin.
is parcasini saglam bir platforma sabitleyin.
Viicut maruziyetini, bicak takilmasini veya
kontrol kaybini en aza indirmek igin isin
dlizguin bicimde desteklenmesi nemlidir.

e) Kesim aletinin gizli kablaj veya kendi
kablosuyla temas edebilecegi durumda bir
islemi yaparken, elektrikli aleti yalitimh
tutma yiizeylerinden tutun. ,Canli” bir telle
temas edilmesi, elektrikli aletin yalitiimamis
metal parcalarini da,elektrikli” hale getirecek
ve operatorii sok edecektir.

f) Yarma islemini yaparken, her zaman
bir yarma ¢iti veya diiz kenar kilavuzu
kullanin. Bu, kesimin hassasiyetini artirir ve
bicagin tutukluk sansini azaltir.

g) Bigaklari her zaman dogru mil delikleri
boyutu ve sekli (elmasa karsi yuvarlak)
ile kullanin. Testerenin montaj donatisiyla
eslesmeyen bicaklar, kontrol kaybina neden
olarak ekzantrik olarak calisacaktir.

h) Hasarhi veya yanhis bicak pullarini

veya civatasini kullanmayin. Bicak
somunlari ve civatasi, optimum performans
ve calisma glvenligi icin 6zellikle testereniz
icin tasarlanmistir.

i) Yiiksek Hizh Celik (HSS) testere
bicaklarini kullanmayin.

j) Her bir kullanimdan 6nce makineyi ve
bicagi muayene edin. Deforme, kirik, asinma
veya sair suretle hasarli bigaklari kullanmayin.
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k) Orijinal koruyucu koruma sistemi
olmaksizin testereyi asla kullanmayin.
Hareketli koruyucuyu agik pozisyonda
kullanmayin. Koruyucunun serbest bicimde
sikisma olmaksizin ¢alismasini saglayin.

1) Sadece bu kilavuzda belirtilen
karakteristiklere uyan testere bicaklari
kullanin. Aksesuarlari kullanmadan 6nce, her
zaman makinenin devrini (rpm) aksesuarin izin
verilen maksimum devri (rpm) ile karsilastirin.

(3.2) Geri tepmenin nedenleri ve
operatoriin onlemesi:

Geri tepme, is pargasinin operatore dogru yukari
hareket etmesi ve yerinden cikmasi seklinde
kontrolsliz bir testere hareketine neden olan
kisili, sikismig veya hizalamasi bozulmus testere
bicagina yonelik anlik bir reaksiyondur.

1. Bicak, kesilmis parcadaki kesik icinde
kisili kaldiginda veya sikica tutuldugunda,
bicak donemez ve motor tepkisi liniteyi
geriye operatore dogru hizlica ittirir.

2. Bigak biikiiliir veya kesik icinde
hizalamasi bozulursa, bicagin arka
kenarindaki digler, is parcasmin iist
yiizeyini delebilir, boylece bicagin kesilmis
parca disina tirmanmasina ve geriye
operatdre dogru sicramasina neden olur.

(3.3) Geri tepme, testerenin yanhs
kullaniminin ve/veya yanlis calistirma
prosediirleri veya kosullarinin sonucudur
ve asagida verilen sekilde uygun dnlemler
alinarak onlenebilir.

a) Testereyi her iki elinizle siki bir

bicimde tutun ve geri tepme kuvvetlerine
dayanmak icin kollarinizi konumlandirin.
Viicudunuzu bicagin herhangi bir tarafinda
konumlandirin, ancak bigagin hizasinda
bulunmayin. Geri tepme, testerenin geri dogru
sicramasina neden olabilir, ancak geri tepme
kuvvetleri, dogru 6nlemler alindidi takdirde,
operator tarafindan kontrol edilebilir.

b) Bicaklar herhangi bir nedenle tutukluk
yaparsa veya kesim engellenirse, tetigi
birakin ve testereyi bicaklar tamamen
durana kadar materyal icinde hareketsiz
birakin. Asla bicaklar hareketliyken testereyi

is parcasindan ¢ikarmaya veya geriye dogru
cekmeye calismayin, yoksa geri tepme olusabilir.
Bicagin tutukluk yapma nedenini arastirin ve
bunlari giderecek duizeltici islemleri yapin.

c) Testereyi is parcasi icinde yeniden
calistirirken, testere bicagini kesim
kanalinda ortalayin ve testere dislerinin
malzemeye ge¢medigini kontrol edin. Testere
tutukluk yaparsa, calistirildiginda is pargasindan
yukariya dogru ylrtr veya geri teper.

d) Bicagin kisilma ve geri tepmerriskini en aza
indirmek icin biiyiik panelleri destekleyin.
Buiylik paneller, kendi agirliklari altinda biikiilme
egilimi gosterir. Destekler, her iki taraftan kesim
hattina yakin ve panelin kenarlarina yakin
kisimlarin altina yerlestirilmelidir.

e)Bicak derinligi ve gonye ayari kilitleme
kollari, kesim yapmadan dnce siki ve
tespit edilmis olmalidir. Bicak ayari, kesim
yaparken kayarsa, tutukluga ve geri tepmeye
neden olabilir.

f) Kor veya hasarh bicaklari kullanmayin.
Keskin olmayan veya diizglin yerlestirilmemis
bicaklar, asir srtinmeye, bicak tutukluguna
ve geri tepmeye neden olacak dar bir kesim
kanali olusturur.

g) Mevcut duvarlar veya diger kapah
alanlar igine ,daldirmali kesim” yaparken
son derece 6zenli olun. Cikintili bicak, geri
tepmeye neden olabilecek nesneleri kesebilir.
h) Her bir kullanimdan énce diizgiin
kapama icin alt koruyucuyu kontrol edin.
Alt koruyucu serbestce hareket etmez ve
aninda kapanmazsa, testereyi calistirmayin.
Alt koruyucuyu asla agik pozisyonda
kelepcelemeyin veya baglamayin. Testere
kazara dusurilurse, alt koruyucu biikdlebilir.
Geri gekme koluyla alt koruyucuyu kaldirin
ve serbest hareket ettiginden ve her acida

ve kesim derinliklerinde bigakla veya diger
parcalarla temas etmediginden emin olun.
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i) Alt koruyucu yayinin calismasini
kontrol edin. Koruyucu ve yay diizgiin
bicimde ¢alismiyorsa, kullanimdan 6nce
bunlar tamir edilmelidir. Alt koruyucu
hasarli parcalar, yapigkan tortular veya artik
birikmeleri nedeniyle yavas bicimde calisabilir.
j) Alt koruyucu, sadece ,daldirmali
kesimler” ve , birlesik kesimler” gibi
ozel kesimler icin manuel olarak geri
cekilebilir. Alt koruyucuyu geri cekerek alt
koruyucuyu kaldirin ve bigak malzemeye
girdigi gibi, alt koruyucu serbest birakilmalidir.
Diger kesimler igin, alt koruyucu otomatik
olarak calistinimahdir.

k) Testereyi bir tezgaha veya zemine
koyarken, alt koruyucunun her zaman
bicagin iizerini kapattigina bakin.
Korunmamis, dénen bir bicak, testerenin
geriye dogru hareket etmesine ve yolundaki
her seyi kesmesine neden olacaktir. Bicagin,
anahtar serbest birakildiktan sonra durmasi
icin gegcen zamanin farkinda olun.

(3.4) UYARI: Herhangi bir parca eksikse, eksik
parcalar degistirilinceye kadar, makinenizi
calistirmayin. Bu kurala uyulmamasi, ciddi
kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

(4.1) BASLANGIC - AMBALAJDAN CIKARMA

Dikkat: Bu ambalaj, keskin nesneleri ierir.
Ambalajdan ¢ikarirken, dikkat edin. Ambalajdan
makineyi temin edilen aksesuarlarla birlikte
¢ikarin. Makinenin iyi bir durumda olmasini

ve bu kilavuzda listelenen tiim aksesuarlarin
bulunmasini saglamak icin dikkatlice kontrol edin.
Tum aksesuarlarin tam oldugundan da emin olun.

Herhangi bir parcanin eksik oldugu goérdilirse,
makine ve aksesuarlari, bayiye kendi orijinal
ambalaji icinde iade edilmelidir. Ambalaji
atmayin; garanti donemi boyunca guvenli halde
tutun. Ambalaji, cevresel olarak sorumlu bigcimde
bertaraf edin. Miimkiinse, geri dontisim yapin.

Bogulma riski nedeniyle, cocuklarin bos plastik
torbalarla oynamasina izin vermeyin.

(4.2)
TEMIN EDILEN OGELER

Agiklama Miktar

Kullanici Kilavuz 1

Cok amacli Bigak (Takili) 1

Altigen Anahtar
(Bigak Degisimi)

Paralel Kenarli Kilavuzu 1

(4.3)
EK AKSESUARLAR

Bu makineyle birlikte saglanan standart
0gelere ek olarak, asagidaki aksesuarlar
www.evolutionpowertools.com adresindeki
Evolution online magazasindan veya yerel
bayinizden kullanima sunulmustur.

(4.4)
Aciklama Parca No
Cok Amach Bicak RAGE
185
Elmas Bigak DIAMOND
185
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MAKINEYE GENEL BAKIS

1. ARKA KOL

2. 6N KoL

3. UST BICAK KORUYUCU
4. ALT BIGAK KORUYUCU
5.TEK PLAKA

6.TALAS CIKIS YUVASI
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(10)
BASLANGIC - HAZIRLAMA

UYARI: Herhangi bir ayarlama yapmadan once testereyi her
zaman gii¢ kaynagindan ayirin.

Bu testere, tasarlanan Ulkede kullanim icin onayl gii¢ besleme
kablosu ve prizi ile techiz edilir. Gli¢ besleme kablosunu
degistirmeyin veya modifiye etmeyin.

(10.1) BiR BICAGI TAKMA/CIKARMA

UYARI: Sadece bu makine igin tasarlanan orijinal Evolution
bigaklarint kullanin. Bicagin maksimum hizinin, makineyle
uyumlu olmasini saglayin. Bu islemi sadece makineyi ana gli¢
beslemesinden cikarilmis haldeyken yapin.

Not: Operatoriin kurulum esnasinda tasirken veya makine
bigaklarini degistirirken koruyucu eldivenleri giymesi tavsiye
edilir. (>10.1)

« Testereyi dliz, glvenli bir ylizeye yerlestirin.

« Makine milini, mil kilidini gegirerek kilitleyin. (Sek. 1)

- Verilen altigen basli anahtar kullanarak gevsetin ve mil lokma
basli vidasini, pulunu ve dis bigak stirticti flansini gikarin. (Sek. 2)

Not: Lokma basli mil vidasi, Sag tarafta bir yive sahiptir.
Sikistirmak icin saat yontinde dondriin. Gevsetmek icin saat
yoni tersine dondurin.

« Testere bicagini i¢ bigak flansini servis pozisyonunda
birakarak ¢ikarin.

- ¢ ve dis bicak siiriicii flanglarini ve bicak montaj yiizeyini,
yeni bir bicagi takmadan énce tamamen temizleyin.

« Bigagin lzerine yazil rotasyon oklarinin yéninin,
makinelerin Ust ve alt koruyuculari Gizerindeki rotasyon oklari
yonuyle eslesmesini saglayin. ($ek. 3)

« Dis stirtict flansini, pulunu ve mil lokma bash vidasini
yeniden takin.

« Mil kilidini gegirin ve altigen anahtari kullanarak, mil lokma
bash vidayi sikigtirin.

« Manuel olarak bigagi donddrerek, mil kilidinin tamamen
serbest birakildigini kontrol edin.

« Alt bicak koruyucusunun galismasini kontrol edin.

SIKMAK

Sek. 2

Sek.4
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Sek.5

Sek.7

Paralel Kenarli Kilavuzu

Paralel bir kilavuz, (yarma kesimi yapildiginda yardimci olmasi
icin) makinenin tek plakasina takilabilir. Kilavuz kolu, tek
plakanin éniinde bulunan dikdértgen yuvalara gegirilmelidir ve
elle sikistirilan kilitleme vidasinin altina kaydiriimalidir. (Sek. 4)

Not: Paralel kenar kilavuzu, tek plakanin her bir tarafina

takilabilir ve sadece makine gli¢ kaynagindan gikariimis

haldeyken takilmali ve ayarlanmalidir.

- Paralel kenar kilavuzunu ayarlayin, boylece bicaktan gerekli
mesafede olabilir ve elle sikistirilan vidayi sikistirin. Paralel kenar
kilavuzunun, testere bicagt ile paralel oldugunu kontrol edin.

Kesim Derinliginin Ayarlanmasi

«  Gerekli kesme derinligini ayarlamak igin Derinlik Ayar Kilitleme
Vidasini (Sek. 5) gevsetin.

« Derinlik destegi Gizerinde bir 6lcek bulunur ve indis isareti,
ayarlamaya yardimci olmasi icin makinelerin tist koruyucusuna
yerlestirilmistir.

« s parcasinin kalinhigina kesme derinligini ayarlayin. Bicak disleri
tam bir dis daha az is parcasinin altinda géruintir olmalidir.

Not: s yiizeyinin altinda kesme derinliginin ayanini etkileyebilecek

herhangi bir engelin bulunup bulunmadigini her zaman kontrol edin.

« Gerekli pozisyonda gtivenli bigcimde sikistirmak icin Derinlik
Ayar Vidasini sikistirin.

Kesim Derinliginin Ayarlanmasi

« Testerenin 6niinde bulunan Gonye Kilitleme Ayarini gevsetin
(Sek. 6).

- Bigagi gerekli aciya ayarlayin (Sek. 7).

- Gonye Kilitleme Vidasini glivenli bicimde sikistirin.

Not: Ayarlamaya yardimci olmak icin bir ac1 6lgegi (0° - 45°)
Gonye Kilitleme Kadranina yerlestirilmistir.

(<10.2) CALISTIRMA TAVSIYESi

Makineyi her bir kullanimizda rutin gtivenlik kontrollerini yapin.
Tum gtivenlik koruyucularinin diizgtin bigimde calistigini

ve tiim ayarlama kollarinin/vidalarinin giivenli bicimde
sikistinildigini kontrol edin.

Bicagin glvenli ve diizglin bicimde takildigini kontrol edin.
Ayrica, kesilmekte olan materyal icin her zaman dogru testere
bigaginin secildiginden emin olun.

Gug¢ kablosunun bitiinlGgini kontrol edin.

is parcasini her zaman tezgah veya miimkiin olan durumda
bigki sehpasi gibi saglam bir destege baglayin. (10.2>)
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(5.4)

ACMA/KAPAMA TETiK ANAHTARI

Bu makine, guivenli baslatmali bir tetik anahtari
ile techiz edilmistir. (Sek. 8)

Aleti calistrmakicin:

« Kol tarafindaki gtivenlik kilit digmesine bag
parmadinizla bastirin.

+ Motoru calistirmak icin ana tetik anahtarina basin.

UYARI: Testereyi asla, testere bicaginin kesme kenar
is parcasina temas eder sekilde calistrmayin.

(10.3) KESiM TAVSIYESI

UYARI: Operator her zaman mevcut is igin
gerekli tim ilgili KKT'yi (Kisisel Koruyucu
Techizat) giymelidir. Bu, gtivenlik gozltklerini,
toz maskelerini, glivenlik ayakkabilarini vb.
icermelidir. Operator gli¢ kablosunun pozisyonu
ve bulundugu giizergahin farkinda olmalidir.

(10.4)

« Makineyi zorlamayin.

- Testere bicaginin isi yapmasina izin verin.
Kesim performansi, makineye asiri baski
uygulanarak artirilamaz ve bigak dmriini
azaltacaktir.

« Paralel kenarli kilavuzu kullanirken, bicakla
paralel olmasini saglayin. Makine yanhs
ayarlanmis bir paralel kenarli kilavuz ile
kullanildiginda, bigak ve/veya motor zarar
gorebilir.

« Motoru ¢alistirmadan 6nce, testere
bicaginin is parcasi ile temas etmemesini
saglayarak, tek plakanin 6n kenarini is
pargasinin tzerine yerlestirin.

« Bir kesime baslarken, dislerinin zarar
gérmemesi icin, bicagi malzemeye yavasca
dokunmasina dikkat ederek, kesme hattiyla,
kesim kilavuz hattini izleyin.

Not: Kesim kilavuzlarinin iki (2) hatti (sadece

0° ve 45°gdnye agisi igin) tek plakanin 6n

kenarina konumlandirilir.

- s parcasl icinde testereyi ileriye hareket
ettirmek icin her iki eli kullanin.

. [s parcasl icinde testereyi ileriye hareket

ettirmek icin dlizgiin ve sabit bir baski
uygulayin.

Bir kesim tamamlandiginda, ACMA/KAPAMA tetik
anahtarini birakin ve bicagin tamamen durmasina
izin verin. Daha ¢abuk yavaglatmaya ¢alismak icin
bigak diskine yanal basing uygulamayin.

(10.5) UYARI: Kesim yapilmaya c¢aligilirken, motor
durmussa veya ariza nedeniyle durmussa, tetigi
hemen birakin ve makineyi gli¢ kaynagindan
ayirin. Nedeni arastirmadan ve motoru calistirmayi
denemeden 6nce makineyi is parcasindan gikarin.

(6) BAKIM

(6.1) Not: Herhangi bir bakim, makine kapali
halde ve ana gii¢/batarya gii¢ beslemesinden
cikarilarak yapiimalidir.

Tam gtivenlik 6zelliklerini ve koruyucularinin
dogru bicimde calistigini diizenli olarak
kontrol edin. Sadece tiim koruyucular/gtvenlik
ozellikleri tamamen calisir haldeyse, bu
makineyi kullanin.

Bu makinedeki tiim motor yataklari, 6mri
boyunca tekrar yaglanmamak tizere
yaglanmustir. ilave yaglamaya gerek yoktur.
Makinenin plastik parcalarini temizlemek igin
hafif nemli ve temiz bir bez kullanin. Plastik
parcalara zarar verebilecek solventleri veya
benzer trnleri kullanmayin.

UYARI: Makine govdeleri vb. icindeki
acikliklara sivri nesneleri sokarak temizlemeye
calismayin. Makine hava agizlari, basingh kuru
hava kullanilarak temizlenmelidir.

Asirt kivilcimlanma, motorda kirin varligina
veya asinmis karbon fircalara isaret eder.

(>6.2) Bundan stiphelenilirse, makineyi servise verin
ve fircalan nitelikli bir teknisyene degistirtin. (<6.2)

CEVRESEL KORUMA s

Atik elektrikli Griinler, evsel atiklar ile birlikte R

atilmamalidir. Tesislerin bulundugu yerlerde
geri donustirin. Geri donustim tavsiyesi igin
Yerel Makam veya bayiniz ile gorisun.
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Teknik dokiimantasyon sahibinin adi ve adresi.

imza: — Yazan: Matthew Gavins: Grup icra Kurulu Baskani.
S TS

Tarih: 01/03/2016

UK: Evolution Power Tools Ltd. Venture One, Longacre Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, S20 3FR.
FR: Evolution Power Tools SAS. 61 Avenue Lafontaine, 33560, Carbon-Blanc, Bordeaux, France.
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Evolution Power Tools Ltd Evolution Power Tools LLC Evolution Power Tools SAS
Venture One 8363 Research Drive 61 Avenue Lafontaine
Longacre Close Davenport 33560

Holbrook Industrial Estate lowa Carbon-Blanc

Sheffield 52806 Bordeaux

S20 3FR

+44(0)114 251 1022 +1 866-EVO-TOOL +33(0)557306189
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EPT QR CODE
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